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Indemnites de route 1 ä 12 X 320 jours 5840
4. Commandant d'arrondissement :

Indemnitös 1 ä 12 X 320 jours 5840
Indemniles de route l ä 8 fr. x 320 jours. 2560
5. Transport du maleriel d'inspection 180

Tolal de la 5e rubrique. 56,500
Indemnites de route ä la Iroupe 12,000
Sans compler les indemnites de route ä la Iroupe, les frais du recrutement

seraient donc de fr. 19,000 införieurs ä ceux de l'annöe precedente.
Le monlant total de fr. 76,000 environ, qu'exige le recrulement, peul sans

doule paraitre encore fort ölevö. Toutefois, il ne faut pas perdre de vue qu'une
inspeclion serieuse au point de vue sanitaire et une röpartition convenable des
liommes sont les seuls moyens de faire des economic» sur d'autres rubriques du
budgel mililaire. Si le personnel ötait encore reduil, il y aurait grand danger de

recruter des hommes qui devraient lot ou lard elre liberes et pour lesquels on
aurait fait des frais assez considerables en vue de leur habillement, de leur equipement,

de leur armement el de leur inslruclion, depenses parfailement inuliles.

LA NOUVELLE LOI SUR LA TAXE D'EXEMPTION MILITAIRE
Le nouveau projet de loi sur la taxed'exemplion du service mililaire sera soumis

ä l'Assemblöe fedörale dans sa session acluelle. Ce projet part du point
de vue qu'il fallait trouver un moyen terme, enlre l'opinion de ceux qui ont rejete
la loi precedente el ceux qui l'ont acceptee. On a ainsi fait droit en une certaine
mesure aux observations formulöes conlre la loi rejetee; on a supprime ou
attönue quelques-unes des disposilions les plus criliquees, mais on a conservö
cependant les prineipes de la loi ancienne, en sc bornanl ä en moderer
l'application.

Ainsi le citoyen incorporö qui ne s'aequilte pas de son service pendant une
annöe, paiela laxe pour cette annee; s'il s'acquitle de la moilie seulement de son
service, il paie la moilie de la taxe. Si l'annöe suivante il demande ä faire un
Service suppleinenlaire, il a droit ä la reslilution de l'impöt paye. Par la loi rejetee,
les citoyens devenus impropres au service a la suile du service lui-meme elaienl
lentis au paiement de la taxe. Celte disposition a öte supprimee.

On a maintenu la taxe personnelle ä 8 fr. et fixe un maximum de l'impöt ä

2,000 fr. En etablissant ce maximum que la loi rejetee n'admettait pas, le Conseil

federal a voulu rendre hommage au principe que l'impöt est un äquivalent du
service militaire non rendu.

Afin d'eviter les malentendus provenant de la disposition de la loi rejetee,
d'apres laquelle le revenu de la fortune immobiliere et mobiliere ötait evalue ä 6 et
ä 8 °/0, et afin de conserver neanmoins le principe que le produit du travail doit
etre moins impose que le produit de la fortune acquise, le projet distingue enlre
l'impöt sur la fortune el l'impöt sur le revenu. En oulre,on a maintenu la disposition

qui frappe de l'impöt les droits des enfanls sur la fortune de leurs parenls,
mais en le reduisant de la moilie.

Sur ces bases, on a rödige un art. 4. disant que la fortune comprend les biens im-
mobilierset mobiliers el la fortune des ascendants ä laquelle le contribuable a des

droits. Le mobilier necessaire au menage, les outils industriels el agricoles ne

sont pas imposes el les delles sont döfalquöes. Les droits öventuels des enfants a

la fortune de leurs parenls ne sont pas imposables lorsque le pere fait lui-meme
du service. Les biens immobiliers sonl imposes pour septdixiemes : la fortune
mobiliere en entier el les droits öventuels ä la fortune des ascendants pour cinq dixie-
mes. Les forlunes interieures h 1000 fr. sont exoneröes de l'impöt.

La fortune paie de 1,000 ä 20,000 fr. '/ä %0, de 20 ä 40,000 fr. I °/00, de
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40 ä 60,000 fr. 1 % %0, de 60 ä 90,000 fr. 2 %0, de 90,001 fr. et au-dessus

2 % %0. Le maximun de 2,000 fr. est alleint ä 800,000 fr.
Le revenu comprend le produit d'une profession, d'un art, d'un melier, d'une

induslrie ou d'un commerce. On en döduit le revenu au 5 °/0 du capital engage
dans le commerce ou l'industrie du contribuable ainsi que ies döpenses que ce

commerce ou cette induslrie nöcessitent. — Les contribuables vivanl sous
l'economie paiernelle'sonl laxes ä un revenu equivalenl ä la valeur de leur travail.
Le revenu comprend en oulre les renies viageres et pensions. Le revenu införieur
ä 500 fr. est exonerö de l'impöt.

Le projel conserve le sysleme des classes de contribuables, en en augmentant
le nombre. En voici l'enumcration :

Impüt de la Impöt do la
Revenu. Impöt du projet. loi rejelee. Revenu. Impüt du projet. loi rejelee.

Francs Francs Francs Francs

500 — — 4,200 76,
79/600 1 2 4,500 81

700 2 4 4,400 82t
85j800 3 6 4,500

900 4 8 4,600 88 \

1,000 3 8 4,700 91J

1,100 6«/ä 11 4 800 94
97

100»

95
1,200 8 11 4,900
1,300 9 V, 14 5,000
1,400 11 14 5,100 104\
1,500 12 '/„ 18 5,200 108',

1.600 14 18 5,300 112
1,700 15 V, 22 5,400 116/
1,800 17 22 5,500 1201

121
1,900 18 % 27 5,600 124(
2,000 20 27 5,700 128»
2,100 22\ 5,800 152
2,200 24/ 5,900 136
2,500 26 54 6,000 140/
2,400 28 6,100 144\
2,500 50.,' 6,200 148
2,600 52\ 6,300 152
2,700 54 6,400 156/
2,800 56 44 6,500 160(

156
2,900 58 6,600 164(
5,000 40/ 6,700 1681

3,100 45; 6,800 172
5,200 46 6,900 176!
3,300 491 55 7,000 180'
5,400 52 7,500 200 195
3.500 55) 8,000 220 195
3,600 SS\ 8,500 240 258
3,700 6lj 9,000 260 258
3,800 64 67 9,500 280 275
3,900 67 10,000 500 300
4,000 70< au -dessus de

4,100 75 81 10,000 0 /o 3°/o
Le principe du paiement de l'impöt par les Suisses ä 1 'etranger, mesure Ires juste,

a etö conservö avec un tempöraraenl. Le Suisse renlranl au pays ne sera tenu de

payer Ia taxe ique pour les dix: dernieres non acquillees ; s'il rentre ai:i pays ä l'äge



- 506 —

de 55 ans, soit 10 ans apres avoir fini son temps de service, il ne paie rien el sa
dette est prescrile. Quant aux ölrangers etablis en Suisse, on observera ä leur
egard, ä defaut de stipulations de traites, les prineipes de la reeiprocite.

L'impöt est payable dans le canlon du domicile. II se prescrit par dix ans. Les
parents sont responsables pour le paiement de l'impöt par leurs enfants mineurs
et par leurs descendanls majeurs, lorsque ceux-ci vivent sous leur öconomie. Ils
sont responsables du paiement de l'impöt sur les droits öventuels de leurs descendanls

majeurs lorsque ceux-ci ont leur propre menage.
La Conföderation a le droit de se faire representer aux Operations des commissions

de taxalion. Une commission de revision est instiluöe par le projet; eile
compte sept membres et deux suppleants, et son Organisation sera röglee par ie
Conseil federal. Le produit de l'impöt percu, suivant les dispositions du projet, est
evalue ä 2 millions dont la moilie revient aux cantons.

Telles sont les dispositions principales du projet qui va elre soumis ä l'Assemblee

fedörale. C'est la loi ancienne revue et amelioree ä beaucoup d'ögards.

-—r^Q.

BIBLIOGRAPHIE.
Reglements sur les exercices et evolutions des troupes ä pied en Italie, en Au-

triche et en Allemagne, traduits, resumes et annotes par Trutie de Vaucresson,
chef de bataillon au 2« zouaves. Limoges, 1875, 1 vol. in-8.

Cette publication de la Reunion dos officiers renferme des renseignements
pröcieux sur les trois armöes sus-indiquees, que l'auteur a recueillis en vue de faire
amöliorer les reglemenls de l'infanterie francaise. En livrant ses recherches ä la
publicitö il a rendu un bon service aux officiers s'interessant ä cetle entreprise.

« Je n'avais tout d'abord projele, dit l'auteur, que la traduclion du reglement
italien qui est, ä beaucoup d'ögards, Ires digne d'alienlion. Pour eviter des

longueurs inutiles, je me suis borne ä rösumer, sans m'aslreindre ä les traduire lit-
löralement, les passages n'ayant qu'un interet secondaire, ceux noiamment qui
sont relatifs aux details du maniement d'armes, des exercices gymnastiques, etc.

« Les parties ainsi rösumees sonl imprimees en caracteres plus fins que la
traduetion lillörale : cetle disposition permetlra au lecteur de les dislinguer facilement.

« La traduetion du reglement italien terminee, j'ai pense qu'il serait utile d'en

comparer les principales prescriplions avec celles des reglemenls aulrichien et
allemand. Mais je ne tardai pas ä remarquer que les noles consacrees ä cette
comparaison devenaient, ä vrai dire, la parlie la plus interessante de mon iravail; je
fus ainsi insensiblemenl entraine ä leur donner un giand developpement.

a C'est alors que je pris la resolution de joindre au reglement italien, non
plus de simples notes, mais un rösumö complet des reglemenls aulrichien cl
allemand.

« Je complötai ensuile le tout par des indications dötaillöes, donl je crois pouvoir

garantir l'exactilude, sur l'organisation et le service des troupes ä pied en
Italic, en Aulriche et en Allemagne. Enfin, j'y ajoutai des renseignements, que
je considere comme Ires imporlanls, sur les proprietes balistiques des armes ä feu

portatives actuellement en service dans les armees italienne, autrichienne, bavaroise

et prusienne
« Mon travail est uniquement une oeuvre de traduetion, de compilalion et de

mise en ordre : j'ai reuni en deux petits volumes, du formal habiluel de nos
theories, des renseignements que je crois de nature ä inlöresser un certain nombre
de mes camarades.

« Ce qui m'a surtout encouragö, c'est que l'ensemble des documents que j'ai
groupes, l'etude des prescriptions qu'ils conliennent, la comparaison des procedös

qu'ils preconisent, l'application des methodes d'inslruclion qu'ils developpenl,
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